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Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas 
las funciones del dispositivo.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Información sobre esta guía breve
Este documento es una versión impresa abreviada de las instrucciones de uso 
completas. 

Si escanea el código QR, accederá directamente a la página del 
Servicio Lidl (www.lidl-service.com) y podrá consultar y descar-
gar el manual completo de instrucciones de uso mediante la intro-
ducción del número de artículo (IAN) 391219_2201.

 ¡ADVERTENCIA!

Observe las instrucciones de uso completas y las indicaciones de seguridad 
para evitar lesiones personales y daños materiales.

La guía breve forma parte del producto. Antes de usar el producto, familiarícese 
con todas las indicaciones de manejo y de seguridad. Guarde bien la guía 
breve y entregue todos los documentos cuando transfiera el producto a terceros.

Uso previsto
Este aspirador de mano solo debe utilizarse para aspirar superficies o materiales 
—secos o húmedos— y líquidos.    
Este aparato no debe utilizarse para aspirar sobre personas o animales. La 
utilización del aparato para otros fines o su modificación se consideran contra-
rias al uso previsto y aumentan considerablemente el riesgo de accidentes.    
El fabricante no asume responsabilidad alguna por los daños derivados de una 
utilización contraria al uso previsto o por un manejo inadecuado. Este aparato 
no está previsto para su uso comercial o industrial.

Volumen de suministro
El aparato se suministra de serie con los siguientes componentes:

 ▯ Aspirador de mano inalámbrico
 ▯ Boquilla para juntas
 ▯ Boquilla universal
 ▯ Boquilla de precisión
 ▯ Boquilla pequeña con cepillo
 ▯ Boquilla de aspiración de líquidos
 ▯ Boquilla motorizada con cepillo
 ▯ Soporte mural
 ▯ Material de montaje (2 tornillos y 2 tacos)
 ▯ Adaptador de red
 ▯ Guía breve
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INDICACIÓN

 ► Compruebe la integridad del suministro y si hay daños visibles.

 ► Si el suministro está incompleto o se observan daños debidos a un embalaje 
deficiente o al transporte, póngase en contacto con la línea directa de 
asistencia (consulte el capítulo Asistencia técnica).

Descripción del aparato
(Consulte las ilustraciones de la página desplegable)

1 Boquilla para juntas

2 Boquilla universal

3 Boquilla de precisión

4 Boquilla pequeña con cepillo

5 Boquilla de aspiración de líquidos

6 Boquilla motorizada con cepillo

7 Soporte mural

8 Soportes para accesorios

9 Conector

0 Adaptador de red

q Interruptor de encendido/apagado

w Piloto de control de carga 

e Botón de desencastre

r Bloque motor

t Luz de trabajo

z Filtro HEPA

u Soporte del filtro

i Depósito de suciedad

INDICACIÓN

 ► El aparato se suministra con la batería descargada. Antes de usar el  
aparato por primera vez, debe cargarse la batería.
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Características técnicas
Adaptador de red

Fabricante

Zhejiang Mootree Electronic  
Technology Co., Ltd. 

No. 36-1 Tongji Street, 
Nanmingshan Street,

Liandu District 323000 Lishui City, 
Zhejiang, China 

Número de registro mercantil:
91331127MA2E1A6T1D

Importador: 
KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, 
ALEMANIA 

Tribunal de registro: juzgado de primera 
instancia de Bochum

Número de registro: HRB 4598

Modelo SEU012A-225050

Tensión de entrada 100‒240 V ∼ (corriente alterna)

Frecuencia de la corriente alter-
na de entrada

50‒60 Hz

Tensión de salida 22,5 V  (corriente continua)

Corriente de salida 0,5 A

Potencia de salida 11,25 W

Eficiencia media en activo 84,9 %

Eficiencia con carga baja (10 %) 80,4 %

Consumo de potencia sin carga 0,05 W

Corriente de entrada 0,4 A

Polaridad

Clase de aislamiento II/  (aislamiento doble)

Clase de eficiencia 6 VI

Grado de protección
IP20: protección contra objetos sólidos 

de más de 12,5 mm de diámetro
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Batería 

Capacidad 2200 mAh

Batería
18,5 V  (corriente continua)

(5 pilas de iones de litio de 3,7 V)

Aparato 

Tensión de entrada 22,5 V  (corriente continua)

Corriente de entrada 0,5 A

Consumo de potencia 110 W

Polaridad  

Boquilla motorizada con cepillo

Tensión de entrada 18 V  (corriente continua)

Consumo de potencia 10 W

INDICACIÓN

 ► El usuario no tiene que hacer nada para cambiar el ajuste del producto 
entre 50 y 60 Hz. El producto se adapta tanto a 50 Hz como a 60 Hz.
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Indicaciones importantes de seguridad

 ¡PELIGRO! ¡DESCARGA ELÉCTRICA!
 ► No cargue ni utilice este aparato al aire libre.
 ► No utilice el aspirador de mano si el cable, el enchufe o la 
carcasa están dañados.

 ► Encargue la sustitución inmediata del enchufe o del cable 
de red dañado al personal especializado autorizado, al 
servicio de asistencia técnica o a una persona con una 
cualificación similar para evitar riesgos.

 ► Encargue las reparaciones exclusivamente a un taller 
especializado. No abra nunca el aparato. Existe riesgo de 
lesiones si se realizan alteraciones en el aparato por cuenta 
propia.

 ► No toque el adaptador de red ni el aparato con las manos 
mojadas o húmedas.

 ► El adaptador de red no debe utilizarse con un cable alar-
gador, sino que debe conectarse directamente a una toma 
eléctrica.

 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
 ► No cambie ningún accesorio mientras el aparato esté en 
funcionamiento.

 ► No utilice el aspirador de mano para aspirar objetos afilados 
o fragmentos de vidrio.

 ► No aspire nunca cerillas ardiendo, colillas ni cenizas  
candentes.

 ► No utilice el aspirador de mano para aspirar productos 
químicos, polvo de piedra, yeso, cemento u otras partículas 
similares.

 ► El aparato no es apto para su uso con sustancias inflamables 
y explosivas ni para líquidos químicos y agresivos.
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 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES!
 ► Guarde siempre el aparato en estancias cerradas. Para evitar 
accidentes, guarde el aparato en un lugar seco después de 
su uso.

 ► En circunstancias extremas, pueden producirse fugas en las 
celdas de la batería. Si el líquido entra en contacto con la 
piel o los ojos, limpie o enjuague inmediatamente la zona 
afectada con agua limpia y busque asistencia médica.

 ► Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 
8 años y por personas cuyas facultades físicas, sensoriales 
o mentales sean reducidas o carezcan de los conocimientos 
y de la experiencia necesarios siempre que sean vigilados 
o hayan sido instruidos correctamente sobre el uso seguro 
del aparato y hayan comprendido los peligros que entraña.

 ► Los niños no deben jugar con el aparato.
 ► Los niños no deben realizar las tareas de limpieza y mante-
nimiento del aparato sin supervisión.

 ► Tenga especial cuidado al utilizar el aspirador de mano 
sobre una escalera.

 ► No toque nunca las piezas (giratorias) en movimiento. 
¡Existe peligro de aplastamiento!

¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!
 ► Utilice exclusivamente accesorios recomendados por el 
fabricante.

 ► El adaptador de red no debe utilizarse para otros fines.  
No transporte nunca el soporte mural ni el adaptador de 
red sujetándolos por el cable. No tire nunca del cable para 
mover el aparato.

 ► Desconecte siempre el aparato de la toma eléctrica asién-
dolo por el propio enchufe.
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¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!
 ► Evite colocar el aspirador de mano junto a radiadores,  
hornos o cualquier otro aparato o superficie que se caliente.

 ► Procure que las ranuras de ventilación estén siempre libres. 
Si el circuito de aire está bloqueado, puede provocarse un 
sobrecalentamiento y daños en el aparato.

 ► Aunque este aparato también está diseñado para aspirar 
pequeñas cantidades de agua, su carcasa no está protegida 
contra las salpicaduras de agua. Por este motivo, no debe 
sumergirse el aparato en agua ni exponerse a la humedad.

 ► Este producto contiene una batería recargable. No arroje 
la batería al fuego ni la exponga a temperaturas elevadas. 
¡Existe peligro de explosión!

 ► No utilice el aspirador de mano sin el filtro HEPA montado.
 ► No utilice el adaptador de red para otro producto ni intente 
cargar este aparato con otro cargador. Utilice exclusiva-
mente el adaptador de red suministrado con este aparato.

 ► No intente recargar nunca las pilas que no sean  
recargables.

 ► La batería de este aparato no puede cambiarse.
 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 El producto cuenta con una batería de iones de 
litio instalada en el equipo o embalada con él.    
No arroje la batería al fuego ni la exponga  
a temperaturas elevadas.    
¡Existe peligro de explosión!

 ► Utilice el adaptador de red exclusivamente en 
estancias interiores.
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Antes de la primera puesta en funcionamiento
1) Retire todo el material de embalaje del aparato.

2) Compruebe si el soporte del filtro u y el filtro HEPA z están firmemente 
montados en el depósito de suciedad i, ya que es posible que se hayan 
soltado durante el transporte.   
Para montar el soporte del filtro u y el filtro HEPA z en el depósito de 
suciedad i, proceda de la siguiente manera:

 – El soporte del filtro u solo puede colocarse en una posición concreta 
en el depósito de suciedad i. Móntelo de forma que la indicación del 
lado "UP" apunte hacia arriba. Introduzca el soporte del filtro u hasta 
el tope en el depósito de suciedad i. Asegúrese de que el soporte del 
filtro u quede encajado en posición recta y de que la junta de goma 
selle el depósito de suciedad i.

 – Introduzca el filtro HEPA z en el soporte del filtro u de forma que  
los encastres del filtro HEPA z queden encajados en los alojamientos 
correspondientes del soporte del filtro u. La flecha del filtro HEPA z 
debe apuntar hacia la flecha del soporte del filtro u. Tras esto, gire el 
filtro HEPA z en sentido horario hacia el símbolo .

3) Monte el depósito de suciedad i sobre el bloque motor r:

 – En primer lugar, coloque los contactos de la parte inferior del depósito 
de suciedad i sobre los salientes de contacto de la parte inferior del 
bloque motor r. Con esto, los dos encastres del bloque motor r se 
introducen en los alojamientos del depósito de suciedad i.

 – Presione la parte superior del depósito de suciedad i contra la parte 
superior del bloque motor r hasta que el cierre encastre de forma 
audible. Con esto, el depósito de suciedad i quedará firmemente 
montado sobre el bloque motor r.
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Información sobre la batería
 ■ El aparato funciona con una batería recargable de iones de litio.    

Antes de utilizar el aparato por primera vez, debe cargarse la batería.  
El piloto de control de carga w parpadea en rojo durante el proceso de 
carga. En cuanto la batería esté totalmente cargada, el piloto de control  
de carga w se ilumina en verde.

 ■ Si el piloto de control de carga w parpadea en verde y rojo de forma alterna, 
significa que la batería está a punto de agotarse y el aparato se apagará 
automáticamente tras aprox. 1 minuto. De esta manera, se protege el aparato 
frente a una descarga profunda.

 INDICACIÓN

 ► Este aparato está equipado con un control de temperatura para proteger 
la batería. A temperaturas ambiente altas, en casos excepcionales, el pro-
ceso de carga puede interrumpirse o el aparato puede apagarse automáti-
camente:

 – El proceso de carga se interrumpe y vuelve a activarse automáticamen-
te en cuanto se reduzca la temperatura del aparato.

 – El aparato se apaga automáticamente y el piloto de control de carga w 
parpadea en verde y rojo alternativamente durante un minuto. Tras 
esto, deje que el aparato se enfríe durante unos 20-30 minutos antes 
de volver a encenderlo.

Montaje del soporte mural
 ¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA!

 ► Asegúrese de que no haya cables eléctricos o tuberías de agua tendidos 
detrás de la pared justo en el sitio donde desee taladrar los orificios para el 
soporte mural 7. ¡Existe peligro de muerte si se taladra un cable eléctrico!

1) Busque un lugar de montaje apropiado para el soporte mural 7:    
el aspirador de mano debe poder introducirse y extraerse sin dificultad y 
debe haber una toma eléctrica accesible en las proximidades. Además, no 
debe haber ningún cable eléctrico o tubería de agua en el lugar de montaje 
en la pared.

2) Taladre dos orificios en la pared —uno encima del otro— a una distancia de 
aprox. 110 mm entre sí. Los orificios taladrados deben poder alojar los  
tacos de 6 mm.

3) Inserte los tacos en los orificios y atornille los tornillos de forma que las  
cabezas sobresalgan unos milímetros.

4) Cuelgue el soporte mural 7 de forma que los alojamientos encajen en 
ambos tornillos y asegúrese de que los tornillos se deslicen hasta fijarse en 
los orificios longitudinales. El soporte mural 7 debe quedar lo más pegado 
posible a la pared.  
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Podrá ajustar la distancia adecuada y compensar un posible desnivel de la 
pared con solo atornillar o desatornillar un poco más los tornillos.

5) Asegúrese de no aplastar el cable de red y colóquelo correctamente en el 
alojamiento.

6) Monte los dos soportes para accesorios 8 en los alojamientos izquierdo y 
derecho del soporte mural 7. A continuación, podrá insertar las boquillas 
en los soportes para accesorios 8.

7) Inserte el conector 9 del adaptador de red 0 en el soporte mural 7 
desde abajo. Gire el conector 9 para fijarlo.

8) Conecte el adaptador de red 0 en una toma eléctrica.

Carga del aparato
INDICACIÓN

 ► Asegúrese de que el interruptor de encendido/apagado q esté ajustado 
en la posición trasera (posición "OFF") antes de comenzar la carga.

 ■ Cuelgue el aparato en el soporte mural 7 desde arriba. Para ello, el encas-
tre del soporte mural 7 debe encajar en el alojamiento del bloque mo-
tor r y el conector 9 debe quedar conectado en la conexión del extremo 
inferior del bloque motor r. El piloto de control de carga w parpadeará 
en rojo y se iniciará el proceso de carga.

 ■ Una vez finalizado el proceso de carga, que, con la batería totalmente 
descargada, suele durar de 5 a 5 horas y media aproximadamente, el piloto 
de control de carga w se ilumina en verde y el aparato se activa automáti-
camente en el modo de carga de mantenimiento. Para evitar posibles daños 
en la batería, no deje el aparato conectado permanentemente en el adapta-
dor de red 0.

 ■ Vuelva a cargar la batería cuando aprecie que el aparato haya perdido 
notablemente su potencia de aspiración y el piloto de control de carga w 
parpadee en verde.

INDICACIÓN

 ► Si el piloto de control de carga w parpadea en verde y rojo de forma 
alterna, significa que la batería está a punto de agotarse y el aparato se 
apagará automáticamente tras aprox. 1 minuto. De esta manera, se protege 
el aparato frente a una descarga profunda.

 ► El aparato también puede cargarse directamente a través del adaptador 
de red 0. Para ello, extraiga el conector 9 del soporte mural 7 con  
un leve giro e insértelo en la conexión del aparato.

 ► El aparato no puede ponerse en funcionamiento durante el proceso de 
carga.
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Manejo
¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!

 ► El orificio de aspiración debe estar siempre libre y no puede quedar  
obstruido.    
Los atascos provocan el sobrecalentamiento del motor, lo que puede  
ocasionar daños. 

 ► Utilice la boquilla de aspiración de líquidos 5 exclusivamente en el nivel 
de potencia I (low/aspiración de líquidos ).

INDICACIONES

 ► Asegúrese siempre de que el filtro HEPA z esté colocado antes de utilizar 
el aparato.

 ► Como máximo, solo debe aspirarse líquido hasta que el depósito de  
suciedad i se llene hasta la marca MAX.

1) Retire el aparato del soporte mural 7 o, si no usa el soporte mural 7, 
desconecte el conector 9 de la conexión del aparato.

2) Si lo desea, monte la boquilla pertinente en el orificio de aspiración.

3) Para encender el aparato, desplace el interruptor de encendido/apagado q 
hacia delante hasta alcanzar la posición I (= nivel "low"/aspiración de líqui-
dos ) o la posición II (= nivel "high"). El piloto de control de carga w se 
ilumina en amarillo en el nivel I y en verde en el nivel II. La luz de trabajo t 
también se enciende.

4) Para apagar el aparato, vuelva a desplazar el interruptor de encendido/
apagado q hasta la posición "OFF". Tras esto, se apagan todas las luces 
del aparato.

INDICACIÓN

 ► Después de aspirar líquidos, limpie inmediatamente el depósito de sucie-
dad i para evitar la proliferación de bacterias y gérmenes. Asegúrese 
siempre de que el filtro HEPA z esté totalmente seco antes de volver a 
utilizar el aparato.
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Desecho

Desecho del aparato
 El símbolo adyacente de un contenedor tachado sobre unas ruedas indica que 
este aparato está sujeto a la Directiva 2012/19/EU. Dicha Directiva estipula 
que el aparato no debe desecharse con la basura doméstica normal al finalizar 
su vida útil, sino en puntos de recogida, puntos limpios o a través de empresas 
de desechos previstas especialmente para ello.

Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio ambiente y dese-
che el aparato de la manera adecuada.

Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el aparato, retire las pilas o baterías usadas 
antes de entregarlo para su desecho y recíclelas por separado. Si la batería está integrada 
en el aparato de forma fija, debe indicarse que el aparato contiene una batería para su 
desecho. 

La batería integrada de este aparato no se puede quitar para desecharla.

 Puede informarse acerca de las posibilidades de desecho de los aparatos usados 
en su administración municipal o ayuntamiento.

Desecho del embalaje
 El material de embalaje se ha seleccionado teniendo en cuenta criterios ecológi-
cos y de desecho, por lo que es reciclable. Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta por las normativas locales aplicables.
Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.
 Observe las indicaciones de los distintos materiales de embalaje y, si procede, 
recíclelos de la manera correspondiente. Los materiales de embalaje cuentan 
con abreviaciones (a) y cifras (b) que significan lo siguiente:  
1-7: plásticos;  
20-22: papel y cartón;   
80-98:  materiales  compuestos.
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Asistencia técnica
 Servicio España 
Tel.: 900 984 989  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 391219_2201

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es una dirección de asistencia 
técnica. Póngase primero en contacto con el centro de asistencia técnica 
 especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com
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Informationen zu dieser  Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkürzte Druckausgabe der voll-
ständigen Bedienungsanleitung. 

Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 391219_2201 die vollständige 
Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

 WARNUNG!

Beachten Sie die vollständige Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise, 
um Personen- und Sachschäden zu vermeiden.

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich vor der Be-
nutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Be-
wahren Sie die Kurzanleitung gut auf und händigen Sie alle Unterlagen bei Weit-
ergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Handstaubsauger darf nur zum Saugen von trockenen oder nassen Ober-
flächen bzw. trockenem oder nassem Sauggut oder Flüssigkeiten eingesetzt 
 werden.  
Menschen oder Tiere dürfen mit diesem Gerät nicht abgesaugt werden. Jede 
andere Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestimmungs-
gemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren.  
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht werden. Das Gerät ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Akku-Handstaubsauger
 ▯ Fugendüse
 ▯ Universaldüse
 ▯ Präzisionsdüse
 ▯ Kleiner Bürstenaufsatz
 ▯ Nasssaugdüse
 ▯ Motorisierter Bürstenaufsatz
 ▯ Wandhalter
 ▯ Montagematerial (2 Schrauben, 2 Dübel)
 ▯ Netzadapter
 ▯ Kurzanleitung
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HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Fugendüse

2 Universaldüse

3 Präzisionsdüse

4 Kleiner Bürstenaufsatz

5 Nasssaugdüse

6 Motorisierter Bürstenaufsatz

7 Wandhalter

8 Zubehörhalter

9 Hohlstecker 

0 Netzadapter

q Ein-/Ausschalter

w Ladekontrollleuchte 

e Entriegelungstaste

r Motorblock

t Arbeitslicht

z HEPA-Filter

u Filterhalter

i Schmutzbehälter

HINWEIS

 ► Das Gerät wird mit nicht geladenen Akkus geliefert. Vor dem ersten 
 Gebrauch des Gerätes sind die Akkus zunächst zu laden.
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Technische Daten
Netzadapter

Hersteller

Zhejiang Mootree Electronic  
Technology Co., Ltd.  

No. 36-1 Tongji Street,  
Nanmingshan Street, 

Liandu District 323000 Lishui City,  
Zhejiang, China  

Handelsregisternummer: 
91331127MA2E1A6T1D

Importeur:  
KOMPERNASS HANDELS GMBH,  

BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND  

Registergericht AG Bochum 
Registernummer: HRB 4598

Modell SEU012A-225050

Eingangsspannung 100-240 V ∼ (Wechselstrom)

Eingangswechsel stromfrequenz 50-60 Hz

Ausgangsspannung 22,5 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 0,5 A

Ausgangsleistung 11,25 W

Durchschnittliche Effizienz  
im Betrieb

84,9 %

Effizienz bei geringer Last (10 %) 80,4 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,05 W

Eingangsstrom 0,4 A

Polarität

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart
IP 20: Schutz gegen feste Fremdkörper 

von mehr als 12,5 mm Durchmesser
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Akkus 

Kapazität 2200 mAh

Akku
18,5 V  (Gleichstrom) 

(5 x 3,7 V Lithium-Ionen-Akku)

Gerät 

Eingangsspannung 22,5 V  (Gleichstrom)

Eingangsstrom 0,5 A

Leistungsaufnahme 110 W

Polarität  

Motorisierter Bürstenaufsatz

Eingangsspannung 18 V  (Gleichstrom)

Leistungsaufnahme 10 W

HINWEIS

 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt zwischen 
50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl für 50 als auch 
für 60 Hz an.
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Wichtige Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.
 ► Den Handstaubsauger niemals gebrauchen, wenn Kabel, 
Stecker oder Gehäuse beschädigt sind.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder 
von einer ähnlich qualifizierten Person austauschen, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durch-
führen. Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das 
Gerät. Eingriffe, die nicht durch einen Fachbetrieb vorge-
nommen wurden, können zu Verletzungen führen.

 ► Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät nicht mit 
 nassen oder feuchten Händen an.

 ► Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit einem Verlänge-
rungskabel, sondern verbinden Sie den Netzadapter direkt 
mit einer Steckdose.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, wenn das Gerät in 
Betrieb ist.

 ► Benutzen Sie den Handstaubsauger nicht zum Aufsaugen 
von spitzen Gegenständen oder Glasscherben.

 ► Niemals brennende Streichhölzer, glimmende Asche oder 
Zigarettenstummel aufsaugen.

 ► Gebrauchen Sie den Handstaubsauger nicht zum Auf-
saugen von chemischen Produkten, Steinstaub, Gips, 
 Zement, oder anderen ähnlichen Partikeln.

 ► Das Gerät ist nicht für entflammbare und explosive Stoffe 
oder chemische und aggressive Flüssigkeiten geeignet.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen Räumen. 
Um Unfälle zu verhindern, bewahren Sie das Gerät nach 
Gebrauch an einem trockenen Ort auf.

 ► Unter extremen Bedingungen können Leckagen an den 
Akku zellen auftreten. Bei Kontakt der Flüssigkeit mit Haut 
oder Augen ist die betreffende Stelle sofort mit sauberem 
Wasser aus- bzw. abzuspülen. Suchen Sie einen Arzt auf.

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, senso rischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Er fahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unter wiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ► Üben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn Sie den Handstaub-
sauger auf Treppen benutzen.

 ► Greifen Sie niemals in sich bewegende (umlaufende) Teile. 
Es besteht Quetschgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller emp-
fohlen werden.

 ► Der Netzadapter darf nicht für andere Zwecke benutzt 
werden. Tragen Sie den Wandhalter oder den Netzadapter 
niemals am Kabel. Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie das 
Gerät verstellen wollen.

 ► Fassen Sie immer den Netzstecker an, um das Gerät von 
der Stromversorgung zu trennen.
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ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ► Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie den Handstaub-
sauger nicht neben Heizkörpern, Backöfen oder anderen 
erhitzten Geräten oder Flächen abstellen.

 ► Achten Sie immer darauf, dass die Lüftungsschlitze frei 
sind. Ein blockierter Luftkreislauf kann zur Überhitzung und 
Beschädigung des Gerätes führen.

 ► Das Gerät ist zwar auch zum Aufsaugen geringer Wasser-
mengen vorgesehen, sein Gehäuse ist jedoch nicht spritz-
wassergeschützt. Tauchen Sie das Gerät daher nicht in 
Wasser und setzen Sie es keiner Feuchtigkeit aus!

 ► Dieses Produkt enthält wiederaufladbare Akkus. Werfen 
Sie die Akkus nicht ins Feuer und setzen Sie sie nicht hohen 
Temperaturen aus. Es besteht Explosionsgefahr!

 ► Benutzen Sie den Handstaubsauger nicht ohne eingesetzten 
HEPA-Filter.

 ► Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein anderes Produkt 
und versuchen Sie nicht, dieses Gerät mittels einer anderen 
Ladestation aufzuladen. Verwenden Sie nur den mit diesem 
Gerät gelieferten Netzadapter.

 ► Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare Batterien 
aufzuladen.

 ► Die Akkus in diesem Gerät können nicht ersetzt werden.
 ►

UN 34811
Tel. ____________ 

 Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku 
ausgerüstet bzw. liegt dem Produkt bei.  
Werfen Sie die Akkus nicht ins Feuer und setzen 
Sie sie nicht hohen Temperaturen aus.  
Es besteht Explosionsgefahr!

 ► Verwenden Sie den Netzadapter nur in Innenräumen.
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Vor der ersten Inbetriebnahme
1) Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.

2) Kontrollieren Sie, ob der Filterhalter u und der HEPA-Filter z fest im 
Schmutzbehälter i sitzen. Sie könnten sich während des Transportes 
 gelockert haben. 
Um den Filterhalter u und den HEPA-Filter z in den Schmutzbehälter i 
einzusetzen, gehen Sie wie folgt vor:

 – Den Filterhalter u können Sie nur in einer bestimmten Position im 
Schmutzbehälter i positionieren. Dabei zeigt die Seite „UP“ nach 
oben. Schieben Sie den Filterhalter u soweit wie möglich in den 
Schmutzbehälter i. Achten Sie darauf, dass der Filterhalter u gerade 
sitzt und die Gummilippe den Schmutzbehälter i verschließt.

 – Setzen Sie den HEPA-Filter z so in den Filterhalter u ein, dass die  
Arretierungen am HEPA-Filter z in die entsprechenden Aussparungen 
am Filterhalter u passen. Der Pfeil am HEPA-Filter z muss auf den Pfeil 
am Filterhalter u weisen. Drehen Sie den HEPA-Filter z im Uhrzeiger-
sinn in Richtung  - Symbol.

3) Setzen Sie den Schmutzbehälter i auf den Motorblock r:

 – Setzen Sie zunächst die Kontakte an der Unterseite des Schmutzbehäl-
ters i auf die Kontaktstifte an der Unterseite des Motorblocks r. Da-
bei schieben sich die beiden Arretierungen am Motorblock r in die 
Aussparungen am Schmutzbehälter i.

 – Drücken Sie die Oberseite des Schmutzbehälters i an die Oberseite 
des Motorblocks r, bis die Verriegelung hörbar einrastet. Der Schmutz-
behälter i sitzt nun fest auf dem Motorblock r.
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Informationen zu den Akkus
 ■ Das Gerät wird mit wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akkus betrieben.  

Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, müssen die Akkus geladen 
 werden. Die Ladekontrollleuchte w blinkt während des Ladevorgangs rot. 
Sobald die Akkus voll geladen sind, leuchtet die Ladekontrollleuchte w grün.

 ■ Blinkt die Ladekontrollleuchte w abwechselnd grün und rot, ist der Akku 
kurz davor komplett entladen zu sein und das Gerät schaltet sich nach 
ca. 1 Minute aus. So wird das Gerät vor Tiefenentladung geschützt.

HINWEIS

 ► Das Gerät ist mit einer Temperaturüberwachung zum Schutz der Akkus 
ausgestattet. Bei hohen Umgebungstemperaturen kann es in seltenen Fällen 
zur Unterbrechung des Ladevorgangs bzw. zu einer automatischen Ab-
schaltung des Gerätes kommen:

 – Der Ladevorgang wird unterbrochen und automatisch wieder aufge-
nommen, sobald die Temperatur des Gerätes gesunken ist.

 – Das Gerät schaltet sich automatisch aus und die Ladekontrollleuchte w 
blinkt für eine Minute abwechselnd grün und rot auf. Lassen Sie das 
Gerät für ca. 20-30 Minuten abkühlen, bevor Sie es erneut einschalten.

Montage des Wandhalters
 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Stellen Sie sicher, dass sich keine Strom- oder Wasserleitungen in der 
Wand befinden, in der Sie die Löcher für den Wandhalter 7 bohren 
 wollen. Es besteht Lebensgefahr, wenn Sie eine stromführende Leitung 
 anbohren!

1) Suchen Sie einen geeigneten Montageplatz für den Wandhalter 7:  
Der Handstaubsauger muss problemlos aus ihm herausgezogen werden 
können und eine Netzsteckdose muss sich in erreichbarer Nähe befinden. 
Zudem sollten weder Strom- noch Wasserleitungen an der Stelle in der 
Wand verlaufen.

2) Bohren Sie untereinander zwei Löcher in einem Abstand von ca. 110 mm. 
Die Bohrlöcher müssen passend für 6 mm-Dübel sein.

3) Stecken Sie die Dübel in die Löcher und drehen Sie die Schrauben so ein, 
dass der Kopf einige Millimeter hervorragt.

4) Hängen Sie den Wandhalter 7 mit den Bohröffnungen in die beiden 
Schrauben ein. Achten Sie darauf, dass die Schrauben in die Langlöcher 
einrutschen. Der Wandhalter 7 sollte möglichst dicht an der Wand an-
liegen. Sie können durch Rein-  und Rausdrehen der Schrauben den richtigen 
Abstand einstellen bzw. eventuelle Unebenheiten der Wand ausgleichen.
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5) Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt wird und korrekt 
in der Aussparung liegt.

6) Schieben Sie die beiden Zubehörhalter 8 jeweils links und rechts auf die 
Arretierungen des Wandhalters 7. Sie können die Düsen auf die Zubehör-
halter 8 aufstecken.

7) Setzen Sie den Hohlstecker 9 des Netzadapters 0 von unten in den 
Wandhalter 7 ein. Fixieren Sie den Hohlstecker 9, indem Sie ihn drehen.

8) Stecken Sie den Netzadapter 0 in eine Netzsteckdose.

Aufladen
HINWEIS

 ► Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter q nach hinten gescho-
ben ist (Position „OFF”), bevor Sie mit dem Laden beginnen.

 ■ Setzen Sie das Gerät von oben in den Wandhalter 7. Dabei sollten die 
Arretierung am Wandhalter 7 in die Aussparung am Motorblock r sowie 
der Hohlstecker 9 in die Buchse am unteren Ende des Motorblocks r 
rutschen. Die Ladekontrollleuchte w blinkt rot auf und der Ladevorgang 
beginnt.

 ■ Ist der Ladevorgang abgeschlossen, welcher bei komplett entladenen Akkus 
ca. 5 bis 5,5 Stunden dauern kann, leuchtet die Ladekontrollleuchte w grün. 
Das Gerät schaltet automatisch in die Erhaltungsladung. Lassen Sie dennoch 
das Gerät nicht permanent am Netzadapter 0 angeschlossen, um eventu-
elle Beschädigungen der Akkus zu vermeiden.

 ■ Laden Sie die Akkus wieder auf, wenn die Saugleistung des Geräts spürbar 
schwächer wird und die Ladekontrollleuchte w grün blinkt.

HINWEIS

 ► Blinkt die Ladekontrollleuchte w abwechselnd grün und rot, ist der Akku 
kurz davor komplett entladen zu sein und das Gerät schaltet sich nach 
ca. 1 Minute aus. So wird das Gerät vor Tiefenentladung geschützt.

 ► Das Gerät kann auch direkt über den Netzadapter 0 geladen werden. 
Entnehmen Sie dafür den Hohlstecker 9 durch eine leichte Drehung aus 
dem Wandhalter 7 und stecken Sie ihn in die Buchse am Gerät.

 ► Während des Ladevorgangs kann das Gerät nicht in Betrieb genommen 
werden.
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Bedienen
ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Die Saugöffnung muss jederzeit frei und darf nicht verstopft sein.  
Verstopfungen führen zu Überhitzung und Beschädigung des Motors. 

 ► Die Nasssaugdüse 5 nur mit Stufe I (low/Nasssaugen ) verwenden.

HINWEIS

 ► Achten Sie darauf, dass der HEPA-Filter z immer eingesetzt ist, bevor Sie 
das Gerät verwenden.

 ► Saugen Sie maximal nur so viel Flüssigkeit auf, bis der Schmutzbehälter i 
bis zur MAX-Markierung gefüllt ist.

1) Nehmen Sie das Gerät von dem Wandhalter 7 herunter, oder, wenn Sie 
den Wandhalter 7 nicht benutzen, ziehen Sie den Hohlstecker 9 aus der 
Buchse.

2) Setzen Sie, wenn gewünscht, die passende Düse in die Saugöffnung. 

3) Um das Gerät einzuschalten, schieben Sie den Ein-/Ausschalter q nach 
vorne in Position I (= Stufe low/Nasssaugen ) oder Position II (= Stufe 
high). Die Ladekontrollleuchte w leuchtet bei Stufe I gelb, bei Stufe II grün 
auf. Das Arbeitslicht t leuchtet auf.

4) Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den Ein-/Ausschalter q zurück 
in die Position „OFF“. Alle Leuchten erlöschen.

HINWEIS

 ► Reinigen Sie, nachdem Sie Flüssigkeiten aufgesaugt haben, sofort den 
Schmutzbehälter i. Ansonsten bilden sich Bakterien und Keime! Achten 
Sie darauf, dass der HEPA-Filter z vollständig getrocknet ist, bevor Sie 
das Gerät wieder benutzen.
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Entsorgen

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem norma-
len Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht. 

 Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer 
 Verkaufs fläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronik-
geräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner 
 Abmessung  größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händ-
ler über die Rücknahme möglichkeiten vor Ort.

 Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
 Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zu-
rückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält.

 Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung 
nicht entfernt werden.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungs materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar.  
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 391219_2201

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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